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Chambre 
des Représentants 

Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

19 FÉVIHEÜ ]952. 

PROJET DE LOl 

modifiant la loi du l '1• octobre 1947 
relative à la réparation des dommages de guerre 

aux biens privés. 

AMENDEMENTS 

PRESENTES PAR M. TIMMERMANS 

AU TEXTE 
PROPOSE PAR LA COMMISSION. 

Art. 6. 

Remplacer le dernier alinéa par le texte: suivant : 

Les sinistrés de la catégorie A sont dispensés de Fobli 
gation de remploi même par ëquioalent potir 1m immeuble 
ou un bate-au. 
Dans ce cas l'indemnité attribuée sera celle correspon 

dante pour rachat d'un immeuble oct d'un bateeu de rem 
placement. 

JUSTIFICATION. 

Dits sinistrês ont vu disparaitre- toute leur famille par suite de fait 
<le guerre ( Prisonniers politiques, prisonniers de guerre, vktimes ci 
viles). 
Certains ont retrouvé un foyer, auprès d'un parent ou d'amis. La 

reconstruction <le leur bien sera un rappel constant du drame qu'ils 
ont vécu; de plus' elle ne se justifie plus car ils sont seuls dans la vie. 

D. autres catégories de sinistrés ont changé de résidence et ont trouvé 
un refuge et une occupation dans une autre contrée du pays. 

Cet amendement ne modifie pas r équilibre financier de la loi. 

Voir: 
557 ( 1950- ! 951 ) : Projet de loi. 
642, 6i3, 6H, 645, 646 ( 1950-1951). 15, 20, 25, 45, 69 et 95 : Amen 

dements. 
109 : Rapport. 
2l0 : Amendement, 

19 FEBRUARI 1952. 

WETSONTWERP 

houdende wijziging in de wet van 1 October 1 ~-47 
betreffende de herstelling der oorlogsschade aan 

private goederen. 

AMENDEMENT~N 

INGEDIEND DOOR DE HEER TIMMERMANS 

OP DE TEKST 
VOORGESTELD DOOR DE COMMISSIE. 

Art. 6. 

Het laatste lid vervangen door volgende tekst : 

De geteisterden van de categot:ie A toorden, voór een 
onroerend goed of een boot, vnï9esteld van de verplich 
ting tot wederbelegging, zelfs door een equioelent. 
in dat geval is de toegekende ver:9oeding ge-lijk aan die 

welke vereist is voor de aankoop van een onroerend goed 
of een boot ter vervanging. · 

VERANTWOORDING. 

E.- zijn geteisterden die tengevolge van de oorlog gans hun gezin ver 
loren hebben (Politieke gevangenen, krijgsgevangenen. burgerlijke slacht 
offers). 

Sommigen werden opgenomen in het gezin van een bloedverwant of 
een vriend. De wederopbouw van hun goed zou hun het doorleefde 
drama bestendig in herinnering brengen; bovendien is deze niet meer 
.gewettigd, daar zij alleen staan in het leven. 
· Een andere categorie geteisterden is van woonplaats veranderd en 
heeft in een ander deel van het land een toevlucht en een bezigheid 
gevonden. 
Dit amendement verstoort het Financieel evenwicht van de wet niet. 

Zie: 
557 ( l 95O-1951) : W ersontwcrp, 
6i2, 643,644,645,646 (!950-1951). 15, 20, 25, 45, 69 en 95: Amen 

dementen. 
20jl , Verslag. 
210 : Amendement. 

G. 
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Art. 7. 

1. - Compléter le littéra a) du 1" du § t •· ,. par le texte 
suivant: 

« Sai1f pour les dommages inférieurs à. 150.000 francs 
valeur 1939 pour les sinistrés des catégories A et B. » 

JUSTIFICATION. 

Ces petits sinistrés ne jouissant pas de la réparation intégrale sauf 
pour une partie de leurs dommages pour la catégorie A, il est juste de 
les aider à rétablir leur bien en ne déduisant pas la vétusté. 

2. - Modifier et compléter le 2" du § l''" comme suit : 

« A titre de franchise, il n· est pas alloué: d'Indernnité 
de réparation, lorsque l'ensemble des dommages subis par 
une personne physique ou morale ne comporte pas un 
montant supérieur à 2.000 francs valeur du dommage 1939; 
exception est 'faite cependant pour les sinistrê-s de la csré- 
9orie A.» 

JUSTIFICATION. 

Le texte proposé exclut de la réparation, des dommages qui ont bien 
souvent été réparés pour des montants de 10.000 à 15.000 fr. en 1941-15 
( rareté- des matériaux). 
Il serait injuste d'exclure de la réparation les sinŒtrê:s de la caté 

gorie A qui se trouvent dans ce cas, car ces dommages se montent à 
plus de 10 % de leur patrimoine alors qu'on indemnise les sinistrés 
de la catégorie G (50 millions} qui ont perdu seulement 2 'fr de leur 
patrimoine. 

3. - Ajouter a11 § 1°•, Iittêra C (Meubles meublants et 
vêtements) un alinéa libellé comme suit : 

« Les tebleeux publiés par arrêré du Régent du 27 mars 
1918, doivent é9alement comprendre l'indemnisation pour 
les bicyclettes. machines à coudre. machines à lessiver. 
postes de radio. voitures d'enfants. fauteuils. Pour les ca 
tégories A et B une majoration de 20 % s'.applique à l'in 
demnisation forf a.itaire prêoue pour les unités mobilières. » 

JUSTIFICATION. 

II est inadmissible de ne pas indemniser des objets aussi courants 
et utilitaires que cerne énumérés dans cet amendement. Quant à la 
majoration de 20 % elle est amplement justifiée par les hausses consta 
tëes sur les unités mobilières et les vêtements. 

1. - Ajouter au § t••·, littêra D (Equipement d'exploita 
tion, fixe ou mobile et biens assimilés) un alinéa libellé 
comme suit e 

Toutefois polir la reconstitrrtion de l'équipement d'ex 
ploitation et des biens. affectés li des fins professionnelles, 
les sinistrés des catégories A et B recevront les coefficients 
prévus au tableau A pour la première tranche de dommages 
n'excédant pas 150.000 francs valeur au 31 août 1939. 

JUSTIFICATION. 

Les artisans et petits paysans ont parfois perdu tout leur équipement 
d'exploitation: il est injuste de se limiter au coefficient 2 alors que les 
coefficients prévus au tableau A compte tenu d~ r abattement pour vé 
tusté ne suffisent pas pour renouveler ces rnachtnes-out ils, machines 
agricoles, cheptel. etc. Notre amendement se limite toutefois à traiter des 
dommages ne dépassant pas 150.000 francs valeur 1939. 

Art. 7. 

1. - Littera a) van het 1 ° van § 1 aanvullen als volgt : 

« behalve uoot de geteisterden der categorieën A en B, 
wanneer de schade minder bedreeqt dan 150.000 frank, 
waarde 1939. » 

VERANTWOORDING. 

Het is maar billijk deze bescheiden g,_etelsterden, die geen integrale 
vergoeding bekomen. - tenzt] voor een deel der schade in de cate 
gorie A, - te helpen bij het herstellen van hun goed, door de ouder 
domssleet niet af te trekken. 

2. - Paragraaf 1, 2'', wijzigen en aanvullen als volgt : 

« Wegens vrijstelling wordt geen herstelvergoeding toe 
gekend wanneer het geheel van de door een natuurlijke of 
rechtspersoon geleden schade niet meer bedraagt dan. 
2.000 frank. umarde der schade in 1939; er wordt nochtans 
uitzondering gemaakt uoor de geteisterden van de catego 
rie .A» 

VERANTWOORDING. 

Volgens de voorgestelde tekst wordt geen vergoeding toegekend voor·• 
bepaalde schadegevallen. waarvan de herstelling zeer vaak 10.000 tot 
15.000 frank heeft gekost in 1944-45 (schaarsheid van materialen). 
Het ware onrechtvaardig gr:en vergoeding toe te kennen aan de 

geteisterden van de categorie A die in dat geval verkeren, daar deze 
schade meer dan lO % van hun vermogen vertegenwoordigt. terwijl 
aan cle andere kant wel een vergoeding verleend wordt aan de geteister 
den van de categorie G (50 rnillioen) die slechts 2 % van hun ver 
mogen verloren hebben. 

3. - Na§ 1, littera C (Stofferend huisraad en kleren), 
een lid toevoegen, dat luidt als volgt 

« De in het Regentsbesluit van 27 Maart 1948 ver-sche 
nen tabellen moeten eveneens de oerqoedinq omoatten varr 
de fietsen, naaimachines. wasmachines, rediotoestellen, kin 
derwagens, leunstoelen. Voor de cateqorieèn A en B wordt 
een uermeerderinq tran 20 ~" toegepast op de forfaitaire 
uer9oedin9 bepaald voor de mobilaire eenheden. » 

VERANTWOORDING. 

Het is niet aannemelijk, dat qebruiks- en utiliteitsvoorwerpen, zoals. 
in dit amendement vermeld. niet zouden vergoed worden. Wat de ver 
meerdering met 20 % betreft. zij wordt ruimschoots verantwoord· 
door de stijgingen, welke de mobilaire eenheden en de kleren hebben 
ondergaan. 

1. - Aan § 1, littera D (Vaste of verplaatsbare exploi 
tatieuitrustinq en daarmee gelijkgestelde goederen) een 
lid toevoegen, dat luidt als volgt : 

Eoenioel. voor de wedersamenstelling van de exploitatie 
uitrusting en van de goederen. bestemd voor beroepsdoel 
einden, ontvangen de geleisterden oen de categorieën A 
en B de in tabel A bepaalde coëfficiënten voor een eerste 
gedeelte der schede, dat niet meer bedraagt dan 150.,000 
frank, waarde op 31 Augustus 1939. 

VERANTWOORDING. 

De ambachtslieden en kleine landbouwers hebben soms hun ganse 
expioitatieuitrusttnq verloren; het is onrechtvaardig coëfficiënt 2 als 
maximum te stellen, wanneer toch de in tabel A bepaalde coëfficiënten, 
rekening gehouden met het abattement· wegens ouderdomssleet, niet 
vclstaan om de wertuiqrnachtnes, landbouwmachines, veestapel, enz. te 
vernieuwen. Ons amendement blijft evenwel beperkt tot. een gedeelte 
van de schade, dat niet meer bedraaqt dan f50.000 frank; waarde 1939. 
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5. •- Au § 1 , ... , compléter le premier alinéa du Iittéra E 
(Stocks) par la phrase suivante : 

Exception est faite cependant pour les sinistrés des 
cntégjo cies A et B pour line tranche de dommages ne dé 
passant pas 150.000 francs valeur 31 aoüt 1939; dans ce 
cas le coefficient appliqué sera de 2 fois la oaleur l 939. 

JLIS'f!FICATION. 

L<'!, pcnts commerçants strustrcs ont dans bien des cas perdu leurs 
biens N stocks mais ~gaiement une partie de leur clientèle. 

Les stocks constituent bien souvent tout l'avoir de ceux-ci. Il 
faut permettre aux petits couuuerçants de reconstituer un stock 
normal en réparant en même temps une iujusthice criante de la loi du 
t•·•· octobre 1947. 

6. ~ Au § l'", littêra F (Arbres, bois et forêts, haies 
vives, etc.) supprimer les mots : << dans h1 mesure où elles 
étaient nécessaires à t'elimentetion du cheptel appartenant 
au sinistré ». 

JUSTIFICATION. 

Nous estimons que cette limitation est arbitraire. En effet. beaucoup 
de petits fermiers se spècialtsent dans une récolte qui ne sert pas il 
l'alimentation de leur cheptel. 

7. - Ajouter au § 2, Iittéra A (Majoration et réduction 
de l'indemnité de réparation), un 5" rédigé comme suit : 

« 5" Les catégories A et B dont le dommage veleur 
1939 nt- dépasse pas 150.000 francs receuront ,w intérêt 
calculé sur leurs indemnités à pertir du I'" octobre 1947. 
aux taux prévus 001:r les crédits' de restauration accordés 
coniormémenr à Ï'article 13 de la présente loi. » 

JUSTIFICATION. 

Beaucoup de sinistrés ont dû louer ailleurs en attendant la réparation 
de leur bien: il est normal qu'on leur donne un intérêt. Ils y trouveront 
une juste compensation, 
Il existe d'ailleurs un précèdent, c'est lïntêrèt accordé aux prison 

niers politiques sur leurs indemnités exceptionnelles entre le vote de la 
loi et le moment de l'Indemnisation. 

Cette méthode limitée aux petits sinistrés hâterait la liquidation de 
leurs indemnités. 

Art. 8. 

Rédiger comme suit la première phrase du § l "" : 

Les dommages matériels et directs qui ont été subis par 
les prisonniers politiques et par les prisonniers de guerre, 
leurs conjoints. leurs ascendants et descendants donnent 
lieu. lorsqu 'rls sont la conséquence directe de I' arrestation 
ou de la détentîon. à l'indemnisation intégrale sans qu'il soit 
tenu compte de la uétrts/é. de là franchise ou de rabatte 
ment prévus à l'article 9. 

JUSTIFICATION. 

Par la présente disposition, les sinistrés de la catégorie A obtiennent 
réparation intègralc sans tenir compte de la vétusté pour une tranche 
de dommage de 80.000 fr. valeur 1939. Il serait injuste alors que le · 
législateur ::i voulu accorder en premier lieu la réparation intêgrale 
aux prisonnlcrs politiques et aux prisonniers de guerre, de leur décomp 
ter la vétuste: cette réglementation provoque d'ailleurs de vives pro 
testations de hi part des associations de prisonniers de guerre et de 
prisonniers politiques. 

5. - In § 1, het eerste lid vau Iittera E (Stocks) aan 
vullen met de volgende zin : 

Uitzondering wordt nochtans gemaakt, ten behoeve uan 
de geteisterden der categorieën A en B. voor een gedeelte 
der schade. dat niet meer bedraagt dan 150.000 frank, 
wearde op 31 .f\119ustlls 1939: in dit geval bedrM9t de: toe 
!7Cp,1ste coëfficiënt twcemeal de uuuude iT1 1939. 

VERANTWOORDING. 

De kleine handelaars die gcteistcl'd werden hebben ln vele gevallen 
niet alleen hun goeder.:!n en stocks verloren, maar tevens een deel van 
hun cliëntele. 

Oc stocks vormen vaak hun eruq bezit. Men moet aan de kleine 
handelaars toelaten opnieuw een normale stock samen te stellen; aldus 
zou tevens een schreeuwende onrechtvaardiqheid uit de wet van 1 Oc 
tober 1947 hersteld worden. 

6. - ln§ 1, littera F (Bomen, bossen en wouden, groene 
heggen, ena.) de woorden : «· ooor zover ze nodig waren 
tot de voeding van het uee toebehorende aan de geteis 
terde: » weglaten. 

VERANTWOORDING. 

\Ve z:ij11 van oordeel dat deze beperktnq willekeurig is. Inderdaad, 
vele kleine landbouwers leggen zich bijzonder toe op een teelt die niet 
bestemd is tot voeding van hun veestapel. ' 

7. - Aan littera A, § 2 (Vermeerdering en verminde 
ring van de herstelvergoeding). een 5° toevoegen, dat 
luidt als volgt : 

« 5() De 9eteisterden van de coteqocieën A en B, wier 
schade waarde 1939 minder dan 150.000 fi-ank bedraagt, 
ontvangen een op hun verqoedinqen berekende interest. 
,,an 1 October 194ï af, tegen de rentevoet bepaald voor 
de ioederopbouwkredieten die worden toegekend overeen 
komstig artikel 13 11an deze wet.» 

VERANTWOORDING. 

Veel get<isterden hebben elders moeten huren in afwachting van 
het herstel van hun goed; het is normaal. dat zij een interest ontvan 
geo. Zij zullen . cr een billijke compensatie bij vinden. 
Trouwens kan een vroeger geval worden ingeroepen, namelijk de 

interest. welke aan de politieke gevangenen werd toegekend op hun uit 
zonderlijke vergoedingen tussen de 9:>edkcuring van de wet en het 
tijdstip waarop de vergoeding werd uitgekeerd. 
Derqeltjke, tot de kleine schadeqevallen beperkte, methode zou de 

uitkering 'van de vergoedingen bespoedigen. 

Art. 8. 

De eerste volzin van § 1 doen luiden als volgt : 

·oe materiële en rechtstreekse· schade die de politieke 
gevangenen en de krijgsgevangenen, hun echtgenoten, hun 
bloedverwanten in de opgaande en nederdalende linie, ge 
leden hebben. geeft, wanneer zi] het rechtstreeks gevolg 
van de aanhouding of de opsluiting 1s, aanleiding tot inte 
grale vergoeding, zonder rekenmq te houden met de ouder 
domsleet . de vrijstelling of het abattement bepaald bij arti- 
kel 9. · . 

VERANTWOORDING. 

Volgens deze bepaiing bekomen de geteisterden van de categorie A 
integrale vergoeding. zonder rekening te houden met de ouderdoms 
sleet. tot een schadebedrag van 80.000 fr_, waarde 1939. Het zou on 
rechtvaardig zijn, vermits de wetgever in de eerste plaats mteqrale 
vergoeding heeft willen toekennen aan de politieke gevangenen en .aan 
de krijgsgevangenen, te hunnen nadele de ouderdomssleet af te trekken; 
die reglementering geeft trouwens aanleiding tot scherp protest van 
wege de verenigingen van krijgsgevangenen en van politieke gevan 
genen. 
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Art. 25. 

Remplacer le pénultième alinéa du II. _, par ce qui suit : 1 Het voorlaatste lid van Il _, vervangen door volgende 
tekst : 

· « Elle est accordée aux sinistrés dont le patrimoine au 
9 octobre 19'14 ne dépasse pas 500.000 frtmcs. » 

JUSTIFICATION. 

Ce sont surtout les petits sinistrés qui même avec le coefûctent de 
réparation intégrale ne peuvent reconstituer leur bien comme avant le 
sinistre, qui .doivent profiter de cette clause. 

Art. 26bi:; (nouveau) . 

Insérer un article 26bis libellé comme suit : 

« C article 63 de la même loi est modifié comme suit 

La liquidation des indemnités et des crédits est faite à 
l'interoention de la Caisse autonome des dommages de 
guerre. 
Les associations de sinistrés reconnues seront représen 

.tées au sein de cet établissement public par ait moins 2 dé 
légués. » 

JUSTIFICATION. 

Les asscciations de sinistrés réclament leur représentation au sein 
de la caisse autonome par le truchement du comité consultatif qui 
devait. être créé. C'est une revendication légitime quand on constate 
que cette caisse supporte le financement de l'emprunt de la recon 
struction, emprunt servant à ce jour à renflouer la trésorerie gênénifc. 

D'autre part ces 7 milliards disponibles devraient être mis beaucoup 
plus vite à la disposition des sinistrés qui attendent leur indemnités 
avec impatience. La présence de délégués des associations de sinistrés 
serait une garantie que le- produit des emprunts servirait en premier 
lieu aux sinistrés. 

Art. 25. 

« Zij wordt toegestaan nan 
mogen. op 9 October 1944, 
500.000 frank. » 

de geteisterclen ivier ver 
niet .zneer bedroeg dan 

VERANTWOO~DING. 

Vooral de kleine geteisterden, die zelfs met de coëfficiënt voor Inte 
graal herstel hun goederen niet weder kunnen opbouwen zoals ze waren 
vóór het schadegeval, moeten het voordeel van 'deze bepaling genieten. 

Art. 26bis [nieuw}, 

Een artikel 26bis inlassen, dat luidt als volgt : 

« Artilcel 63 uan voornoemde wet ioordt als volgt gewij 
zigd: 

De ve,·eff.enin9 i•art de vergoedingen en kredieten ge 
schiedt door tussenkomst van de Zelfstandige Kas uoor 
Oorlaqsschede, 
De erkende verenigingen van qeteisterden zijn in deze 

openbare instelling verteqemooordipd door ten minste 2 
afgevaardigden. » 

VERANTWOORDING. 

De vereruqinqen van geteisterden eisen dat zi] bij de Zelfstandige 
Kas zouden vertegenwoordigd zijn langs het Comité van Advies dat 
moest opgericht worden. Deze eis blijkt gewettigd wanneer men vast 
stelt dat die Kas instaat voor de financiering van de lening tot weder 
opbouw.' lening die tot dusver slechts dient om de Generale Thesaurie 
weer op gang te brengen. 
Overigens zouden de beschikbare 7 milliard veel sneller ter beschik 

king moeten gesteld worden van de geteisterden. die met ongeduld op 
hun vergoeding wachten. De aanweziqheid van afgevaardigden der 

· verenigingen voor · geteisterden zou als waarborg ge-lden, dat de op 
brengst der leningen in de eerste plaats de geteisterden ten gol:de komt, 

L. TIMMERMANS. 
T. DEJACE. 


